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Verse 1

yo ’nanto ’nantavaktrair niravadhi hari-sa&k(rttana^ sa^vidhatte
yo vå dhatte dharitr(^ ßirasi niravadhi k!udradh)l(ka@eva
ya% ße!aß chhatra-ßayyåsana-vidhaih sevate te yad arthå%
ßr( nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Oh my heart¡ Please eternally serve the lotus feet of that beautiful Ír( Nityånanda who gives us
Gaura-K±!@a. It is He—Nityånanda Prabhu—who in the form of Anantadev perpetually 
performs Harinåma-K(rttana with infinite mouths; He perpetually holds on His head the Earth
planet like an insignificant speck of dust; and He performs the Divine Service of His all-in-all,
K±!@a, as Íe!adev Ananta, taking the forms of the Lord’s paraphernalia such as umberella, bed,
seat and clothing.

Verse 2

a^ßair ya% k!(raßåy( sakalabhuvanapa% sarvvaj(våntarastho
yo vå garbhodaßay( daßaßatavadano vedasuktair vig(ta%
brahmå@#åße!agarbhå prak±tipatipatir j(va-sa&ghåßrayå&ga%
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Oh my heart¡ You please eternally serve Ír( Nityånandachandra, who gives us Gaura-K±!@a. He 
maintains the entire universe in His expansion of K!irodakaßåy( Vi!@u, residing in the hearts of all 
living beings; His glories are sung by th Vedic Hymns as the Garbhodakaßay( Vi!@u of thousands and
thousands of heads—sahasra-ßir!å puru!a%; within His womb {garbha} unlimited universes are situat-
ed; and as the Supersoul—the Supreme Male—He is the shelter of the entire multitude of j(va-souls.



Verse 3

yasyå^ßo vy)ha-madhye vilasati parama-vyomni sa&kar!a@åkhya
åtanvan ßuddha-sattva^ nikhila-hari-sukha^ chetana^ l(layå cha
j(våha&kåra-bhåvåspada iti kathitah kutrachij-j(vavad ya%
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Oh my heart, please eternally render Divine Service to that gracious giver of Gaura-K±!@a—Ír(
Nityånandachandra. In the great Transcendental Kingdom Paravyoma Vaiku@$ha He expands
into the form of Sa&kar!a@a of the first Quadruple Expansion, in which form He ever expands
the ecstacy of the Divine Pastimes of Ír( Hari in the plane of pure existence {Íuddha-Sattva};
within the j(vas He presides as the ego, and sometimes He shows His Divine Pastimes just like
an ordinary j(va.

Verse 4

yaß chådivy)ha-madhye prabhavati saga@o m)la-sa&kar!a@åkhyo
dvåråvatyå^ tad )rddhe madhupuri vasati pråbhavåkhyo vilåsa%
sarvvå^ß( råma-nåmå vrajapuri ramate sånujo ya% svar)pe
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Oh heart, please constantly serve the dust of the lotus feet of the gracious bestower of Gaura-
K±!@a—Ír( Nityånandachandra. It is He who presides in all His glory in Dwårakå with His
Transcendental Associates, as the original Sa&kar!a@a: above that plane, in Mathurå He enjoys
His Pastimes in the form know as Pråbhava-vilåsa; and in Vrajapuri, He is known as Balaråma,
the root of all Incarnations, and He plays with His younger brother, His all-in-all—Ír( K±!@a.



Verse 5

ßr(-k±!@a-premanåmå parama-sukhamaya% ko ’py achintya% padårtho
yad gandhåt sajjanaughå nigama-bahumata^ mok!am apy åk!ipanti
kaivalyaißvaryya-sevå-pradaga@a iti yasyå&gata% premadåtu%
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

My dear heart, please eternally worship that gracious giver of Gaura-K±!@a—Ír(
Nityånandachandra. It is He who bestows upon us the Divine Love for the Supreme Lord Ír(
K±!@a. The quality of that Love that He gives is such an inconceivable element—it is of such
ecstacy that the sadhus who may experience only a hint of its fragrance, hatefully cast away all
thought of liberation in the ‘One’ as propounded in the Vedas: and the Avatåras who can
bestow Divine Service in the Transcendental Majesty of Vaiku@$ha are but expansions of His
expansion.

Verse 6

yo bålye l(layaika% parama-madhurayå chaikachakrånagaryyå^
måtå-pitror janånåm atha nija-suh±då^ hlådaya^ß chitta-chakram
t(rthån vabhråma sarvvånupah±ta janako nyåsinå pråthitaß cha
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Oh my dear heart¡ Please serve forever the lotus feet of that glorious giver of Gaura-K±!@a, who
is known as Ír( Nityånandachandra. He gave great joy to the hearts of His mother and father,
friends and relatives, manifesting His most charming childhood Pastimes in the village of
Ekachakra; and He wandered on pilgrimage throughout the Holy Places by the wish of a 
sannyås(.



Verse 7

bhråma^ bhråma^ cha t(rthån yati-muku$a-ma@i-madhavendra-prasa&gåt
labdhollåsa% pratik!ya praka$ita-charita^ gauradhåmåjagåma
ßr(-gaura% ßr(nivåsådibhir api yamåvå-pålaye nandanasya
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Dear heart, please eternally serve the lotus feet of that wonderful Ír( Nityånandachandra who is
the giver of Gaura-K±!@a¡ While wandering throughout the Holy Places His heart became filled
with ecstacy by the association of the crown jewel of sannyåsins Ír(la Mådhavendra Puri, and
He came to Gaura Dhåma, the Holy abode of Ír( Gaurå&ga. There He waited at the house of
Nandanåchåryya for the Self-revelation of the Golden Lord Gaurasundara with His associates
headed by Ír(nivås.

Verse 8

pråptåjo gaurachandrådakhilajana-ga@oddhåra-nåma-pradåne
ya% pråpya dvau suråpau kalikalu!a-hatau bhråtarau brahma-dayitau
gå#ha-prema-prakåßai% k±ta-rudhira-vapuß chåpi tåvujjahåra
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

My heart, please constantly give thyself to the Divine Service of that gracious bestower of
Gaura-K±!@a, Ír( Nityånandachandra¡ It was He who received the Divine instruction from
Gaurachandra to deliver all souls by bestowing Divine Love through the Holy Name in this
Kali-yuga, the most inauspicious age; by His deep Divine Love He delivered those two fallen
wine-drinking bråhma@as {Jagåi and Madha(} even after they had attacked Him and blood was
oozing from His body.



Verse 9

såk!åd-gauro ga@ånå^ ßirasi yad avadh)tasya kaup(na-kha@#a^
sa^dharttu chådideßåsava-yavana-vadh)-sp±!$a-d±!$o ’pi vandya%
brahmådyånåm ap(ti prabhu-parih±takå-nåm api sve!$ap($ha%
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Please worship eternally, dear heart, that gracious bestower of Gaura-K±!@a, Ír(
Nityånandachandra. Ír( Gaurå&ga Mahåprabhu ordered all His beloved followers to accept
with worshipful reverence any small piece of the kaup(n {loin cloth} of Nityånanda Prabhu, the
topmost of personalities above all social norms and strictures {avadh)ta}. Even if He is seen to
touch an immoral drunken woman or yavan( He is nonetheless worshippable by all the gods
headed by Brahmå. And He is the most beloved of the beloved of Ír( Chaitanyadev.

Verse 10

uddharttu^ jåna-karmmådy apahata-charitån-gaura-chandro yad åsau
nyåsa^ k±två tu måyå m±gamanus±tavån gråhayan k±!@a-nåma
tach chåyevånvadhåvat sthala-jala-gahane yo ’pi tasye!$a-che!$a%
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Oh my heart, please eternally render Divine Service unto that bestower of Gaura-K±!@a, Ír(
Nityånandachandra. Ír( Gaurachandra manifest His sannyåsa-l(lå for the purpose of delivering
the persons of warped logic deviated by exploitation and renunciation {karmma and jnana}. He
delivered them by making them all chant the Holy Name of K±!@a. After Mahåprabhu’s accept-
ance of sannyåsa, Nityånanda Prabhu followed Him faithfully like a shadow wherever He
went—over hill and dale and forest or river. Nityånanda Prabhu is the fulfiller of the heart’s
wishes of Ír( Gaurachandra.



Verse 11

ßr(-rådhå-prema-lubdho divasa-nißi-tadå-svåda-mattaika-l(lo
gauro ya chådideßa svaparikara-v±ta^ k±!@a-nåma pradatum
gau#e ’bådha^ dadau ya% subhaga-ga@adhana^ gauranåma prakåma^
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Day and night Ír( Chaitanya Mahåprabhu was intoxicated, tasting the sweetest Love Divine in
the deep heart of Ír(mat( Rådhårån(. In that condition, He instructed Nityånanda Prabhu and
His associates to preach the Holy Name of K±!@a, Ír( K±!@a-nama. But Ír( Nityånanda Prabhu
then went to Gau#adeßa and profusely distributed the priceless treasure of the true devotees—the
Holy Name of Ír( Gaura, Ír( Gaura-nåma. Oh my dear heart, please give yourself in service 
forever unto that gracious benefactor of Gaura-K±!@a—Ír( Nityånandachandra.

Verse 12

ßr(-rådhå-k±!@a-l(lå-rasa-madhura-sudhå-svåda-ßuddhaika-m)rttau
gaure ßraddhå  ̂d±#hå  ̂bho prabhuparikara-samrå$ prayachchhådhame ’smin
ulla&ghrî  hi yasyåkhila-bhajana-kathå svapnavach chaiva mithyå
ßr(-nityånandachandra^ bhaja bhaja satata^ gaura-k±!@a-prada^ tam

Dear Lord, Oh Nityånanda Prabhu, King of the associates of Ír(man Mahåprabhu¡ Graciously grant this
fallen soul firm and faithful devotion for Ír( Gaurå&ga, the embodiment of the sweet nectar of the ecstacy of
Ír( Rådhå-K±!@a’s Pastimes. By neglecting the lotus feet of Nityånanda Prabhu all sådhana or bhajana—
spiritual practices, services or worship—become an illusion, just like a dream. I worship and adore with all
my heart that gracious giver of Ír( Gaura, the gracious bestower of His shelter to the fallen souls—Ír(
Nityånandachandra.
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